Программа вступительного испытания «Английский язык и методика преподавания»
для поступления в магистратуру по направлению 44.04.01 «Педагогическое образование», программа «Языковое образование (английский язык)»
Цели и задачи вступительного испытания
Цель вступительного экзамена: выявить уровень подготовленности абитуриента к обучению в магистратуре по выбранному направлению.

Задачи вступительного экзамена:
1. определить уровень владения системой представлений о современном состоянии языкознания; его разделов; взаимосвязи общего языкознания и изучаемых частных языковедческих дисциплин;

2. выявить уровень развития теоретического мышления, способность соотнести понятийный аппарат изученных дисциплин с целями и задачами профессиональной деятельности в сфере языкового образования;

3. определить уровень практического владения системой иностранного  языка и принципами её функционирования в различных сферах речевой коммуникации;
4. выявить уровень владения навыками самостоятельной научно-исследовательской деятельности, требующими широкого образования в соответствующем направлении.

Содержание и структура вступительного испытания
 Структура вступительного испытания: 
1. Тест по английскому языку (письменно) - 70 баллов;

2. Собеседование по теме представленного реферата. Абитуриент приносит реферат в день экзамена на собеседование. Собеседование проводится на английском и русском языках - 30 баллов.
Содержание вступительного испытания:
1. Тест по английскому языку (60 минут)
Уровень сложности заданий соответствует уровню В2 (Пороговый продвинутый уровень) единой Европейской шкалы оценивания уровня владения иностранными языками.

Образец тестового задания

READING
Part 1 

You are going to read an extract from a newspaper article. For questions 1-8, choose the answer (А, В, С or D) which you think fits best according to the text.

1. What is the problem the writer has at the beginning of her holiday?

A The weather is not good enough for painting. 

В She’s brought the wrong materials with her. 

С There are no animals to paint. 

D She can’t reproduce the exact colours.

2. The writer hid her work because

A she believed Royale paints better. 

В it wasn’t good enough to sell. 

С she thought it would disappoint Royale. 

D it was only a quick sketch.

3. What does the writer mean by the phrase ‘what I am up to’?
A What I am painting.     

В What I will give him.  

С What I can teach him. 

D What I might do.

4. What does the writer say about her previous painting holiday? 

A She preferred the teacher she had had then.

B The landscape was more familiar to her. 

С Her technique had improved much faster. 

D She had been able to complete a number of paintings.

5. The writer says that Susan Scott-Thomas

A looks at things in a different way from her.

В is a very capable person.

С is not as good at cooking as her.

D was a solicitor before going to Africa.

6. What does the highlighted 'it' refer to?

A the holiday


В the country


С the colour and shape 

D the finished painting

7. What is a suitable title for the article? 

A An unsuccessful holiday
В An artist goes to Zimbabwe 

С Learning to work with others 

D Traveling in a different country

8. What is the writer's purpose in writing this text?

A To encourage people to take up painting as a hobby. 

В To persuade people to visit Zimbabwe.

C To describe how she combines her hobby with a holiday. 

D To criticize the organizers of her African holiday.

BY THE MIDDLE OF THE SECOND DAY I KNOW I’M IN TROUBLE. In front of me the land stretches up and away towards a distant hill, and into the space, between that summit and me, is crowded one of the most vivid concentrations of colour I have ever seen. It starts with the trees. The wet season is only a few weeks off and, almost as if they can smell the coming rains, they have put out their leaves. They are no ordinary green and the dry grasses beneath them are ablaze with golds, browns and reds. I want to recreate this scene with watercolours. Although I can make a try at it with words, trying to paint it in my sketch book is another matter altogether. I've already made one attempt: a series of zigzags in orange and red, with bluish trees placed across them, which now lies face down in the grass beside me.

I’ve put it there because the last thing I want right now is for someone else to come along and look at it. A young man called Royale walks up the hill. Royale is a sculptor, and, with several other local men, produces pieces of work in the local stone. Recently, and quite suddenly, this work, and that of several other local co-operatives, has acquired an international reputation. I certainly don't want a man capable of such things looking at my own awful brushstrokes. So I put my foot, as casually as I can, on the finished painting beside me and we resume the conversation started earlier in the day.

I want to talk to Royale about his life here. He, however, is only interested in what I am up to. To begin with, it seems that he considers me a fellow artist, and for a moment I find myself staring into the depths of embarrassment. But when he asks me, ‘What is painting like?’ I realize that this professional artist has never painted anything in his life before. He just wants a go with my colours.

When I signed up for this holiday, I was hoping for an experience like the one I had had four years earlier in Wales. That was my first painting holiday, and I loved it. Two things made it great. First was the teacher, a man called Robin, who showed me that what is important about drawing and painting is not the finished article but the process of completing it. The second element of that week was the place. I grew up in places like that, and I connected with it immediately. But it was stupid of me to think that I could reproduce the experience down here, deep in the Southern Hemisphere. Zimbabwe is not a part of me, nor I of it. Trying to draw it for the first time, from a standing start, is like trying to start a conversation in Swahili.

There were compensations. The holiday was wonderfully organized by a friend of mine - Susan Scott-Thomas. Admittedly, there are some rather large differences between us – she’s extremely wealthy and she inherited a farm in Africa when she was in her mid-twenties, and instead of taking the easy option of becoming a solicitor and staying in London, she came out to reclaim the land and rebuild the decaying farmhouse. In the process, she learnt how to lay foundations and make clay bricks. All of which she did while I was just about mastering making sauce for pasta.

Even my disastrous painting didn't detract from enjoying the holiday. Painting really forces you to look at things, to consider their shape and colour. And even if it is a disaster, that process of looking and thinking and transferring those thoughts into movements of your hand leaves an imprint of what you have seen. By the end of the week I have still not produced anything to hang on my walls, although there is a drawing of a local schoolboy of which I am rather fond, not because it is much good, but because it was so challenging to do.

Список рекомендованной литературы для подготовки к тесту по английскому языку:
1. First Certificate in English: Handbook for teachers for examinations from December 2008, University of Cambridge ESOL Examinations, Cambridge University Press, 2008. 

2. Capel Annette, Sharp Wendy Objective First Certificate. Second Edition. University of Cambridge ESOL Examinations, Cambridge University Press, 2008. 

3. Brook-Hart Guy Complete First Certificate. University of Cambridge ESOL Examinations, Cambridge University Press, 2008.

4. Bradfield Bess Target FCE. Richmond Publishing, 2010. 

5. Kenny Nick, Luque-Mortimer Lucrecia FCE Practice Test Plus 2, University of Cambridge ESOL Examinations, Pearson Longman, 2011.     

6. May Peter First Certificate Trainer: Six Practice Tests with answers. Cambridge University Press, the 5th edition, 2012. 

2. Собеседование по теме представленного реферата
Реферат выполняется на русском языке и абитуриент приносит реферат в день вступительного испытания на собеседование.
Требования к тематике реферата

- Выпускники филологических и лингвистических профилей подготовки могут представить реферат на основе выпускной квалификационной работы по языковедческой или лингводидактической проблематике.

 - Выпускники неязыковых профилей подготовки должны представить реферат на одну из следующих тем:

1. Особенности словообразования в современном английском языке.
2. Активные словообразовательные модели в современном английском языке.
3. Конверсия как высокоэффективный способ английского словообразования.
4. Полуаффикс как активный словообразовательный элемент.
5. Окказионализмы: их статус и функционирование в тексте.
6. Структурно-семантические и функциональные особенности фразовых глаголов современного английского языка.

7. Статус местоимений в современных грамматиках английского языка.

8. Категория рода в системе современного английского языка.
9. Особенности видо-временной системы современного английского языка.
10. Семантика и функции английского артикля.
11. Функционально-семантический статус модальных глаголов в современном английском языке.
12. Инверсия в современном английском языке.
13. Проблема многозначности в сфере категории наклонения.
14. Безличные конструкции современного английского языка.
15. Категория отрицания как единица морфологического уровня в английском языке.
16. Особенности современного английского языка СМИ. 
17. Территориальные диалекты британского английского.

18. Ролевая игра на уроке иностранного языка.

19. Пути повышения мотивации учащихся к изучению иностранного языка.

20. Дифференцированный подход при обучении иностранного языка.
21. Современный урок иностранного языка.
22. Метод проектов как способ оптимизации и индивидуализации в процессе обучения иностранным языкам.
23. Грамматические игры на уроках иностранного языка.
24. Основные этапы развития лексических навыков.

25. Компетентностный подход при обучении иностранному языку.

Требования к реферату
Реферат представляет собой краткое изложение содержания научных изданий монографического типа, а также научных статей по определенной проблематике, вопросу или концепции. Главная задача, стоящая перед абитуриентом при его написании, – показать способность работать с источниками по избранной теме, кратко излагать имеющиеся в литературе определения и концепции по освещаемой проблеме, сравнивать различные точки зрения. 
Объем реферата – до 10 страниц формата А4 (интервал 1,5, шрифт Times New Roman 14, выравнивание с двух сторон, отступы - 2 см со всех сторон, нумерация страниц внизу по центру, ссылки оформляются в соответствии с  ГОСТ 2011).
Реферат может включать элементы исследовательской работы.

Основные части реферата:

1. титульный лист;

2. оглавление;

3. резюме на английском языке (не более одной страницы);

4. введение;

5. основная часть;

6. заключение;

7. список литературы.

Беседа по теме реферата

Поступающему необходимо подготовить небольшое сообщение по теме реферата на английском языке (3-4 минуты звучания). После выступления на английском языке обсуждение реферата проходит в форме собеседования с членами экзаменационной комиссии на русском языке (6-7 минут).

Примерный список общих вопросов по реферату:

1. Предмет и объект исследования.

2. Цель и задачи исследования.

3. Гипотеза исследования.

4. Актуальность и новизна исследования.

5. Теоретическая база исследования.

6. Методы исследования.

7 Практическое значение результатов исследования.

Список рекомендуемой литературы для подготовки рефератов:
Основная

1. Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка. Допущено Министерством образования Российской Федерации в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений. М.: Флинта, 2009. 
2. Арнольд И.В., Фомичева Ж.Е., Андреев В.Н., Родионова И.В. Основы стилистики текста: Учеб. пособие. 3-е издание. Тула: изд-во ТГПУ, 2012. 

3. Бабич Г.Н. Lexicology: A Current Guide. Лексикология английского языка. Учебное пособие. Допущено Министерством образования и науки Российской Федерации в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений. 5-е изд. М.: Флинта, 2010. 

4. Болотнова Н.С. Филологический анализ текста. – Допущено Министерством образования и науки Российской Федерации в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений 4-е изд. М.: Флинта, 2009. 
5. Блох М.Я., Семенова Т.Н., Тимофеева С.В. Теоретическая грамматика английского языка (A Course in Theoretical English Grammar). Гриф МО РФ. М.: Высшая школа, 2008. 
6. Даниленко В.П. Общее языкознание и история языкознания: курс лекций. М.: Флинта, 2016.

7. Иванова Е.В. Лексикология и фразеология современного английского языка. СПб., 2011.
8. Кодухов В.И. Введение в языкознание. М.: Альянс., 2016.
9. Маслов Ю.С. Введение в языкознание. М., 2005. 
10. Хроленко А.Т., Бондалетов В.Д. Теория языка. Учеб.пособие. Рекомендовано Министерством образования РФ в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений филологических и гуманитарных профилей. – М.: Флинта: Наука, 2006. 
11. ГОСТ Р 7.0.11-2011 Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Диссертация и автореферат диссертации. Структура и правила оформления. 
12. Методика преподавания иностранных языков. Общий курс. – АСТ; АСТ-Москва, Восток-Запад, 2008.

13. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика: Учебное пособие для преподавателей и студентов. 3-е изд. – М.: Филоматис, 2010.
14. Костина Е. А. Социокультурная компетенция учителя иностранного языка. М., 2015.

Дополнительная

1. Актуальные проблемы современной лингвистики. Учебное пособие. Составитель: Чурилина Л.Н. Допущено Учебно-методическим объединением в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений. 6-е изд., стереотип. М.: Флинта, 2011. 

2. Алефиренко Н.Ф. Современные проблемы науки о языке: учебное пособие для вузов по направлению 540300 (050300) «Филологическое образование». 2-е изд. М.: Флинта, Наука, 2009. 
3. Алефиренко Н.Ф. Теория языка. Вводный курс. М.: Академия, 2004. 
4. Алефиренко Н.Ф. , Семененко Н.Н. Фразеология и паремиология. М.: Флинта, 2009. 

5. Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В., Морозова Н.Н. Лексикология английского языка. М.: Дрофа, 2009. 
6. Арнольд И.В. Лексикология современного английского языка. Учебное пособие. 2-е изд., перераб. - М.: Флинта, 2012. 

7. Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика. Учебник: Практикум: Для студентов, аспирантов, преподавателей-филологов. Изд. 6-е. М.: Флинта, 2009. 
8. Блох М.Я. Теоретические основы грамматики: учебник. 4-е изд., испр. М.: Высшая школа, 2008. 
9. Блох М.Я., Семенова Т.Н., Тимофеева С.В. Практикум по теоретической грамматике английского языка. М.: Высшая школа, 2010. 
10. Гвишиани Н.Б. Современный английский язык: Лексикология (новый курс для филологических факультетов университетов). М., 2000.
11. Горбачевский А.А. Теория языка. Вводный курс: учебное пособие. Рекомендовано Учебно-методическим объединением в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений. М.: Флинта, 2011.

12. Горизонты современной лингвистики: Традиции и новаторство. Сборник в честь Кубряковой Е.С. Под редакцией: Рябцева Н. К. М.: Языки славянских культур, 2009. 

13. Гуревич В.В. English Stylistics. Стилистика английского языка. Учебное пособие/ Изд. 5-е - М.: Флинта, 2011. 

14. Знаменская Т.И. Стилистика английского языка. Основы курса. Гриф МО РФ. 3-е изд., испр . М. : Эдиториал УРСС, 2005. 
15. Иванова И.П., Бурлакова В.В., Почепцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского языка. М., 2008.
16. Кайда Л.Г. Стилистика текста: от теории текста к декодированию. М.: Флинта, Наука, 2011. 

17. Катермина В.В. Лексикология английского языка: практикум. М.: Флинта, 2010. Левицкий Ю.А. Лингвистика. – М.: Высшая школа, 2006. 
18. Минаева Л.В. Лексикология и лексикография английского языка. М.: АСТ, Астрель, 2007.

19. Никитин М.В. Курс лингвистической семантики. Учебное пособие. 2-е издание, дополненное и исправленное. СПб.: Изд-во РГПУ им. А.И.Герцена, 2007. 
20. Норман Б.Ю. Теория языка. Вводный курс: учебное пособие. – М.: Флинта: Наука, 2008. 

21. Разинкина Н.М. Функциональная стилистика (на материале английского и русского языков). М.: Высшая школа, 2004. 
22. Руженцева Т.С. Лексикология. Учебно-практическое пособие. - М.: Евразийский открытый институт, 2011. 

23. Обидина Н.В. Стилистика. Учебное пособие. М.: «Прометей», 2011.

24. Шарафутдинова Н.С. Теория и история лингвистической науки: Учебное пособие. – М.: АСТ: Восток-Запад; Владимир: ВКТ, 2008. 

Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

1. Российская государственная библиотека www.rsl.ru
2. Российская национальная библиотека www.nlr.ru
3. Библиотека Академии Наук www.rnsl/ru 

4. Научная электронная библиотека еLIBRARY www.elibrary.ru 
Приложение 1

Образец титульного листа
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